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课程教学进度计划表
一、基本信息
	课程名称
	双语主播

	课程代码
	2020616
	课程序号
	0864
	课程学分/学时
	32

	授课教师
	刘璐
	教师工号
	24146
	专/兼职
	专职

	上课班级
	商英 B24-1
	班级人数
	25
	上课教室
	外院 324

	答疑安排
	周二 5-6节

	课程号/课程网站
	云班课 

	选用教材
	[bookmark: OLE_LINK1]《网络主播培养与直播销售实战（AIGC版）》梁乃锋、人民邮电出版社、2025-06

	参考教材与资料
	1. 《直播电商：理论、案例与实训（微课版 第 2 版）》
2. 《AIGC 直播营销与运营（慕课版）》
3. 《AI + 直播电商运营（智慧学习版 慕课版）》
网址：https://www.rymooc.com/course/show/1236


二、课程教学进度安排
	课次
	课时
	教学内容
	教学方式
	作业

	1
	2
	双语主持基础：观摩中英文新闻主播、博物馆讲解员案例，分析语言节奏和专业表达要点
	案例观摩 + 小组讨论 + 教师解析（语言节奏、专业表达核心）
	1. 整理1个中英文新闻主播或博物馆讲解员案例的分析笔记；2. 模仿案例片段，练习基础语言节奏

	2
	2
	双语主持基础：实操中英文片段播报与解说，选用商务新闻或文物介绍稿练习台风
	实操训练 + 教师示范 + 一对一台风纠正 + 片段展示
	1. 选取1篇商务新闻或文物介绍稿，准备中英文播报/解说片段；2. 录制1-2分钟实操视频，巩固台风

	3
	2
	双语主持基础：气息与发声技巧讲解，结合主持场景纠正语音、语调等问题
	技巧讲授 + 发声练习 + 场景化纠正 + 小组互查
	1. 完成每日气息与发声基础练习（15分钟）；2. 录制纠正后的中英文解说片段，对比改进效果

	4
	2
	双语主持基础：分组进行短主题双语解说，现场互评打分，巩固前3周所学内容
	分组实操 + 现场展示 + 互评打分 + 教师总结点评
	1. 整理互评意见，修改自身解说短板；2. 完善短主题双语解说稿，提交终版

	5
	2
	场景化语言表达：观摩博物馆、天文馆双语解说案例，拆解专业术语的中英文转化方法
	案例观摩 + 术语拆解 + 小组研讨（中英文转化技巧）
	1. 搜集5-8个博物馆/天文馆相关专业术语，整理中英文对应版本；2. 分析案例中术语转化的亮点

	6
	2
	场景化语言表达：实操场馆解说模拟，学生自选展品，撰写双语解说稿并现场演示
	文稿撰写指导 + 实操演示 + 教师点评（重点纠正术语转化）
	1. 完善自选展品的双语解说稿；2. 打磨演示细节，录制3分钟双语解说视频

	7
	2
	场景化语言表达：分析跨境电商产品介绍的语言逻辑，对比普通销售与专业解说的差异
	案例分析 + 逻辑拆解 + 对比研讨 + 教师总结
	1. 选取1款跨境电商产品，分析其专业解说与普通销售话术的差异；2. 整理语言逻辑优化要点

	8
	2
	场景化语言表达：产品解说语言训练，选用科技产品或文化周边，练习双语卖点提炼，侧重商务英语表达准确性
	实操训练 + 卖点提炼指导 + 商务英语表达纠正 + 作品展示
	1. 选取1款科技产品或文化周边，撰写双语卖点解说稿；2. 练习口语表达，确保商务英语准确无误

	9
	2
	双语转换与即兴表达：观摩双语主持人即兴互动案例，总结中英文切换技巧
	案例观摩 + 技巧总结 + 小组讨论（切换难点突破）
	1. 整理中英文切换技巧笔记；2. 模仿案例中的即兴互动片段，练习基础切换

	10
	2
	双语转换与即兴表达：实操即兴主题解说，给定商务话题或展品，用双语即兴组织3分钟解说词
	即兴命题 + 实操训练 + 教师点评（切换流畅度、表达逻辑性）
	1. 搜集常见商务话题、展品相关素材，提前练习即兴组织语言；2. 录制1段3分钟即兴双语解说视频

	11
	2
	双语转换与即兴表达：引入视译基础训练，给定中文解说稿，快速翻译成英文并口头呈现
	视译技巧讲授 + 实操训练 + 速度与准确性指导 + 小组互考
	1. 完成3篇中文解说稿的视译练习，记录完成时间；2. 针对性练习翻译速度和准确性

	12
	2
	双语转换与即兴表达：分组进行双语交替解说，一人说中文部分，另一人即时接英文部分，练习反应力和衔接度
	分组训练 + 现场演示 + 衔接度点评 + 技巧优化
	1. 与小组搭档练习双语交替解说，打磨衔接细节；2. 录制1段小组交替解说片段，提交复盘

	13
	2
	口译与综合应用：观摩会议口译或直播同传片段，讲解口译笔记法和短时记忆技巧
	案例观摩 + 技巧讲授 + 笔记法示范 + 记忆训练
	1. 练习口译笔记法，完成2篇短文的笔记练习；2. 进行短时记忆基础训练，巩固技巧

	14
	2
	口译与综合应用：实操短句口译训练，老师念中文商务句子，学生即时英文口译，反之亦然
	短句命题 + 即时口译训练 + 准确性纠正 + 速度提升指导
	1. 搜集常见商务短句，进行中英文互译练习；2. 录制口译训练片段，针对性改进不足

	15
	2
	口译与综合应用：综合演练“多场景双语解说+口译”，例如先解说展品，再口译一段相关商务资讯
	综合演练 + 场景模拟 + 教师针对性指导 + 问题复盘
	1. 准备1个综合演练场景（展品解说+商务资讯口译）；2. 反复打磨演练流程，确保衔接流畅、表达准确

	16
	2
	口译与综合应用：期末考核，学生完成“自选主题双语解说+随机段落口译”组合任务，全面评估语言能力
	期末考核 + 现场评分 + 能力总结 + 后续提升建议
	1. 整理本学期双语主持与口译训练的学习笔记和成果；2. 撰写学习总结，明确自身优势与后续提升方向


三、考核方式
	总评构成
	占比
	考核方式

	[bookmark: _Hlk223522532]X1
	30%
	双语主持演练与分析

	X2
	30%
	直播场景化产品介绍

	X3
	40%
	综合场景应用
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任课教师：          （签名）    系主任审核：             （签名）   日期： 2026.3   
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